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A nemzetiségek és az 
obstructió. 

II. 

Am ha szembe nézünk az ellenünk 
tatott váddal,ha tartalmát kissé 
at tárgyává tesszük; 
felől, hogy épen a vád valószinüsi- 
felhozott körülmény czáfolja 

magát a vádat. 
Azt mondja ugyanis a nemzetisé- 
állitólagos ujabb mozgalmáról szóló 

nypárti tudósitás, hogy a füg- 

gi párt obstructiójának hirére 
bátorodott nemzetiségek szövet- 

akarnak lépni az osztrák fődera- 
al. 

Tehát az esztrák főderalistákkal?! 
ós nem beösmerése-e ez annak, 
mai közjogi rendszerünk mellett 
tünk alakulására az osztrák pár- 
nagy befolyásuk van. 

mi függetlenségiek, a kik ezt 

yást óhajtjuk reducálni, a kik 
at akarunk állitani az osztrák 

atkozás mindeo kisérlete ellen, a 

etlen Magyarország kivivására irá- 
ó küzdelmünkkel mégis a nemze- 
agitatiót növelnők ? 

em, nem. Az isten eszét veszi 

el annak, a kit megverni akar, 

akkora isten-csapása nincs indo- 

a a kormánypárti zsurnalistikával 
en sem, a mekkoráról tanuskod- 

z, ha ők hinnék, a mit e tekin- 

n állitanak. 

A nemzetiségi agitátiót bizony 

a mi küzdelmünk növeli. Hanem 

növeli az az öntudatlan és po- 

Klasszikus bizonyitéka ennek a 

evek rendezéséről szóló törvény- 
ailatnak a tárgyalása. 

A hivalkodás lármájával reclamot 
tak e tisztán közigazgatási tekin- 

kkel motiválható törvényjvvaslat 
lett a ma gyarositás czége 

tt, s midőn ezzel ismét felzaklatták 

nemzetiségek féltékenységét, con- 
iót tettek a szászoknak. 

Nós az efféle eljárás igenis alkal- 
erősiteni a nemzetiségi agitatiót, 

az a küzdelem, melyet mi a tőr- 

és jog utján Magyarország jobb- 

, önállóságárt és függetlenségeért 
atunk, csak akkor volna alkalmas 

agyar-utcza végén a (Máriaffy-ház) hová a lap szel- 
lemi részét illetó közlemények czimzendők. 
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a nemzetiségi aspiratiók valóra válása 

iránt reményt kelteni, ha hazugság 

volna a nemzet és királya közt fenn- 

álló kölcsönös bizalom annyijelensége, 

ha alapos volna a gyanu, mely a sötét 

mult keserüű emlékeit lelkunkben fel- 

idézve, azt hirdeti, hogy a „divide et 

impere" gyászos politikája még min- 

dig nem vesztette el fegyvereit. 

Ám mi hiszünk a nemzet és ki- 

rálya kőzt levő bizalom állandóságá- 

ban s azért nem hiszünk olyan re- 

ménykedésekben, a minőket a nemze- 

tiségek kebelében a kormánypárti zsur- 

nálisztika nagy leleményessége a füg- 

getlenségi párt küzdelme által kelet- 

kezettekként felállit. És e küzdelem 
csak egy reménységet keltett a haza 

fiaiban. A független és függetlensége 

által imponáló nemzeti állam szebb 

jövője s a haza és szabadság szereteté- 

ben egyesült állampolgárok boldogsága 

iránti reménységet. 
V. A. 

Politikai helyzet. 
Budapest, decz. 14. 

A kormány ugy látszik nagy bajban 

van, mert fizetett sajtójában a gyanusitások 

minden fegyverét felhasználják, hogy az el- 

lenzék mozgalmát és akczióját a provizó- 

rium ellen, Magyarország közvéleménye előtt 

népszerütlenné tegyék. 
Napról-napra a ráfogások egész hal- 

mazát zuditják az ellenzék nyakába, hogy 

megfélemlitsék. 
Mint a M-g irja: 

A kormánypárt tegnap már egész le- 

hangoltan járt-kelt, látva, hogy a közjogi el- 

lenzéket se hitegetéssel, se ijesztgetéssel nem 

lehetett elhatározásában megingatni. Ma mát 

a kormánypárti sajtó is, a mely ócsárláson, 

szidalmazáson kezdte, egész más húrokat pen- 
get. Látják azt, hogy az önálló vámte- 

rület iránti nemzeti jogot és ki- 

vánságot néhány felfogadott skribler ugyan 

le nem ronthatja. 

Nagy zavarban van egyébíránt a közös 

vámterület taborkara, mert sz őnálló vámte- 

rületnek hivei mind erősebben adnak ma- 

gukról életjelt. Magában a szabadelvü párt- 

ban ígen nagy azoknak a száma, a kik 

csakis az önálló vámterülettől várják Ma- 

gyarország gazdasági regenerálását. Ezek 

Lukács pénzügyminiszter ismeretes kiroha- 

nása miatt egészen konsternálva vannak. És 

lhatározták, hogy az 3nálló vámterülethez 

való ragaszkodásuknak nyiltan kifejezést is 

adnak. A nemzeti árton is számosan vannak 

az önálló vámterület hivei. : 
Igy ma a folyosón Zichy Jenő gróf 

rendkivüli lelkesedést keltett - pártkülönb- 

ség nélkül - a következő kijelentésével : 

- Azt mondják, hogy a gazdaközön- 

ségnek ártani fog az önálló vámterület; ez 

egy haszontalan beszéd. Magyarországon 

csakis az önálló vámtorülettel lehet a gaz- 

dasági fölvirulásb elképzelni. Azért én fől- 

tétlenül az önálló vámterület hive vagyok és 

nem is szavazom meg Bánffy javaslatát. 
Az is köztudomásu dolog, hogy gróf 

Károlyi István a nemzeti párt gyülésén szin- 
tén erélyesen föllépett az önálló vámterület 

mellett, és idevonatkozólag határozati javas- 

latot is nyujtott be. A nemzeti párt elodázta 

a javaslat tárgyalását és csak „legközelebb" 

fog azzal foglalkozni, kétségtelenül kitérőleg. 

A párt ismét ki fogja mondani, hogy 

lehet képzelni: Így is, ugy is." 

Zichynek és Károlyinak nyilatkozatai 

rendkivüli lelkesedést keltettek a képviselő- 

házban, és bizonyára az egész ország közön- 

sége osztozni fog az ily tekintélyes emberek 

n ézeteiben. 
x 

Justh Gyula, a ki a szónokok listáját 

vezeti, nem győzi jegyzékbe venni a jelent- 

sen be van töltve a névsor. Mindenki az el- 

sők között akar lenni. Teljesen ki van zárva, 

hogy az általános vita ujévig véget érjen. 

Tegnap már mindenki a bekövetkezendő 

bonyodalmakat veszi számba. Bánffyék a kö- 

vetkezőket hirdetik: Bánffy meg fogja ma- 

gát ugy saját pártjában, mint a képviselő- 

házban interpelláltatni. Bánffy válasza az lesz, 

hogy miután a törvény létre nem jöhetett, 

önkényesen, rendeletileg fog intéz- 

kedni. Ezt a többség helyeslőleg tuaomásul 

veszi és ezzel Magyarországon az alkotmány 

fel lesz függesztve. 
A függettenségi párton tegnap is be- 

szélgettek az eshctőségek felett és nem akar- 

nak hitelt adni a hirlelésnek, de ha ez be- 

következik, akkor Magyarországon a parla- 

menti kormanyzás mindaddig lehetetlenné 
lesz téve, mig ez az alkotmányellenes eljárás 

megtorolva nem lesz. 

Bánffynak többé Magyarország parla- 

mentjében sem felszólalni, sem bár mit ke- 

resztülvinnie nem lesz lehetséges. 

A kormány sfőispánoknál megrendelte, 

hogy a megyegyülések neki bizalmat szavaz- 

zanak és a közös vámterületet pártolják. Az 

a szégyenletes szerep, hogy ebben a szolgai 

kezőket. Ma már egész karácsonyig kétszere- 

engedelmességben első legyen, Vadnay volt 

függetlenségi képviselő most főispán megyé- 

jét, Csondrádmegyét érte. Itt a megyegyü- 

lésre berendelt főispáni elemek kénytelen- 

kelletlen kimondották Bánffy iránt a bizalom- 

nyilvánitást (kire nem mondanák ki azok a 

szegények?) és most a kormány félhivata- 

losa ezt a bizalomnyilvánitást, mint nagy 

vivmányt kürtölte ki. 

x 

Bánffy tegnap váratlanul Bécsbe 

érkezett. Beavatott értesülések szerint 

Bánffyt a király rendelte fel sürgős 

jelentéstételre. 

A képviselőház folyosóján ma kü- 

lönböző verziók forogtak ezen fogad- 
tatás jelentőségére nézve. 

Egyik verzió szerint Bánffy az al- 

kotmányellenes rendelethez kérte a 

felhatalmazást. Mások ellenben tudni 

vélik, hogy Bánffy olyan előterjesztést 

tett, hogy a függetlenségi párt ellen- 

állását ő képes lenne megtőrni, ha olyan 

kijelentést tehetne, hogy a mennyiben 

Ausztriával a közös vámterületre vo- 

natkozó egyezség megköthető nem 

lenne, az esetben az önálló vámterü- 

let alapján való rendezés fog bekö- 

vetkezni. 

Ez a verzió azonban annál ke- 

vésbbé bir valószinüséggel, mert Bánffy 

nagyon jól tudja, hogy ez a kijelentés 

mit sem érne, mert a függetlenségi 

párt semmi körülmények között sem 

ad arra fölhatalmazást, hogy a közös 

vámterület megkötésére ujabb egyez- 

ségi kisérlet tétessék, és hogy a 67-iki 

törvény kötelező rendelkezése nyiltan 

megsértessék. 

Ugy látszik tehát, hogy Bánfty ő 

felségét a bekövetkezendő államcsinyre 
akarja előkésziteni. 

Határozati javaslat, 

A függetlenségi és 46-as párt Kossuth 

Ferencz elnöklése mellett tegnap tartott ér- 

tekezletén a következő határozati javaslatot 

fogadta el: 

Határozati javaslat. 

a vám- és bankügyek, valamint ezekkel ösz- 

szefüggő némely kérdések ideiglenes szabá 

lyozásáról szóló törvényjavaslatra vonat- 

kozólag. 

A magyar államnak ezredéves mult- 

jában gyökerező joga s egyuttal hazánk 

felvirágzásának és boldogulásának feltétele, 

hogy minden ügyéi saját czéljai s érdekei 

szerint, idegen befolyástól menten, önál- 
lóan és függetlenül intézze. 

Államiságunk számos életbevágó ténye- 
zőjére nézve csorbitotta ezt az 1867. XII. 
törvényczikk. 

De még ez a törvény is kikötötte 

saját fennállásának feltételédl azt, hogy ő 

felsége többi országai és tartományaiban 

teljes alkotmányosság legyen. 

És hazánk gazdasági életét illetőleg 
még ez a törvény is fentartotta önrendel- 

kezési jogukat a jegybank-ügyre nézve, va- 
lamint erre az esetre, ha az ezen törvény 
szerint határozott időre kötendő vám- és 
kereskedelmi szövetség ugyanazon tör- 
vényben meghatározott módon létre nem 

jön. 

Vidék. 

Zalatua, 1897. decz. 12. 

Hazafias lelkesedéssel emlékezem meg 
azon szép, minden izében sikerült hangver- 

senyről, a mely folyó hó 11-én városunk fa- 

lai között lefolyt. Hogy ne, midőn ifju ,Da- 
loskör"-ünk mutatta be ezuttal magát, a 
mely városunk magyar társadalma közérzü- 
letének megteremtésében, a honszeretet ápo- 
lásában már is oly szép sikereket mutat- 
hat fel. 

A müsor első pontja: (ui-Vive! con- 
czert-galapp zongorán, négykézre előadták: 

Sallak Istvánné urhölgy és Gál József reál- 
isk. tanár, a melyet Zalatna jelenlevő intol- 
ligentiája nagy tetszéssel fogadott. 

A 13-ik pont. a) Gaál József . A bilincs" 

és b) Hermes ,A vőlgyi rózsa" czimü dalok, 
előadta a daloskör annyi precizitással, hogy 

bármely gyakorlottabb daloskörnek is dicsé- 
retére válhatott volna. 3. Suppé F. Poipourri 
a ,Dichter und Bauer" czimü operából, zon- 
gorán előadták: Zsitvay Laura k. a. és dr. 
Szontagh Adolf. A tapsból bőven kijutott 

részük. 4. Schubert ,Az én tanyám" énekelte 

Köhlr János, majd Megyeri Szerelmi ket- 

tős-e a Katonás kisasszony" e. operából énekelte 

Köhler János és Knop Vesezől szak isk. ta- 

nár által, szintén igen kellemesen szórakoz- 

tatták Zalatna műértő közönségét 5. Káldy: 
,Magyar népdal"ai, Kossovits ,Chinai influen- 

za szerenad"-ja hatása leirhatatlan volt; utób- 

bit meg is kellett ismételni. 6. Eötvös-Zichy: 
Vár és kunyhó" melodrámát dr. Szontagh 
Adolfné urhölgy a tőle már megszokott nyu- 

godtsággal, a sziv bensejében fakadó érzés- 

sel szavalta el. 7. Seitz F. ,Adagió u. Rondo", 
gordonkán előadta Gál József reálisk. tanár, 
zongorán kisérte Zsitvay Laura k. a. - 
mondhatjuk, hogy remekül sikerült. 8. Vé- 
gül Fischer; ,Erdei rózsájá"-t és a ,Bákóczi 

induló"-t énekelte a daloskör. Szünni nem 
akaró taps, kitörő lelkesedés zugott föl a szép 

számu közönség soraiban a Rákóczi induló- 
nak hallatára. E dalnak hatása még idegen 

ajku honfitársaink szivén is meglátszott, a 

Z „ELLENZEK" TÁRCZÁIA. 
1897. Daczember 15. 

Ujabb versek.9 
Édes anyák. 

Mikor egy-egy romlott, 
Semmi embert láttok : 
A ki magának is, 
Másnak is csak átok, 
A kinek soh'sincs egy 
Tiszta indulatja : 

-BSirassátok meg szegényt, mert 

Nem volt édes anyja ! 

Ha a sors egy olyan 

Niagy urral hoz össze, 

A kitől akár egy 
Világ dőlhet össze, 
De laj fől nem éri, 

De köny meg nem hatja : 

-Sirassátok meg szegényt, mert 

Nem volt édes anyja ! 

S ha mikor a szivünk 
Megtelik jósággal, 

*) Mutatványul Szabolcska Mihálynak 

zember elején megjelenő ,Ujabb versek" 

éből. Előözethetni: Singer és Wolfner 

nyvkiadóknál, Budapest, Andrássy-ut 10. 

példányra 1 frt, diszkötésüre 2 fo- 

A szemünk könyüvel, 

Lelkünk imádsággal, 

Mikor egy-egy nemes 

Tettet viszünk végbe : 
Csókoljuk meg édes anyánk 

Lába nyomát értel! 

A bóhém. 
- Válasz egy levélre - 

A bohéme szó értelmét magyar nyel- 

ven egy szóval kifejezni nem lehet. Itt-ott 

czigánynak mondják, de ez meg sem köze- 

liti azt, a mit általában értünk alatta. Ez a 

szólásmód czigányabb a czigánynál bizonyitja 

legjobban, hogy a czigány nem fedezi a 

bohéme-et, a mint a világ egyetlen nyelve 

sem tudja hiven visszaadni a pusztát, ncsár- 

dát. Átment a bohéme élettel a bohéme szó 

a művelt világ minden nyelvébe s a párisi 

élet annyi specziálitása füződik hozzá, hogy 

polgárjogot nyert a külföldön mindenütt. A 

bohémiának hamisitatlan képviselőit is csak 

keresnünk, husz-harmincz éves ifjak közt, a 

kik szivükben izzó lelkesedéssel, korlátokat 

az irók, költők, festők, szobrászok közt kell 

.. 
A pénz nagyobb teher nekik, mint a szegény- 

jókedv s akkor alkotják legszebb műveiket, a 

mikor a filiszter az anyagi gondok terhe alatt 

életuntságát emlegeti. 

A bohéme megveti a délelőtti napfényt 

és mikor reggel nyugvóra tér, már a szönye- 

gek porolása zavarja pihenésében. A delelő 

nap riasztja fel álmából és jókedvüen lát a 

munkához, a melyet talán sokszor csak a vele 

rokonérzelmü emberek értenek meg; de ő' sem 

a dédelgetés gőgössé nem teszi, sem a félre- 

ismerés el nem csüggeszti és nyugodtan, 

mintha másképpen nem is tőrténhetett volna, 

vágja zsebre az akadémiák pályadijait, hogy 

másnap egy-egy beszerzett mütárgy emlékez- 

tesse a friss dicsőségre. Mihelyt megszorul, a 

festmény, a szobor eltünik a lakásáról és a hi- 

telezők raját oly nagyuri grandezzával fo- 

gadja, hogy a legkeményebb szivü uzsorás is 

minden zokszó nélkül, illedelmesen csukja be 

maga mögött az ajtót. 
A multon nem kesereg, a jövőn nem 

tépelődik, szive szerint él :. jelennek; navet 

az emberek félszegségein és gunyolódik 

l azokon a gazdag embereken, a kik naphosz- 

szat robotolnak, mert még szegényeknek tart- 

nem kötő lángelmével dolgoznak, fáradnak a 

halhatatlanság babérjáért. 

A szülői házból talán nagy 

hortak magukkal, talán munkájukat anyagi 

siker koronázta, de a pénzt csak azért be- 

csülik, hogy a mig van, megismerkedhessenek 

nálgat, de még inkább azért, hogy jó szi- 

ával. 

vagyont 

minden gyönyörüséggel, a melyet az élet ki- 

vükkel boldog-boldogtalanon vegithessenek. 

ják magukat, 

1 A bohemia, mondja Murger, a művész 

probaideje, előszó az akadémiához, korház- 

hoz vagy a morguehoz. IÍgazi bohéme élet 

csak ott van, a hol előrohaladott műüvészet 

van és a hol az emberek megbecsülik a szel- 

lem munkásait. 

Í A magyar iródalomnak is megvoltak a 

i maga bohéme alakjai, már akkor, a mikor 

ség s a fütelen szobából csillog kilelkükbőla ! 
még nem volt neve annak a könyüvérü, je- 

laennek élő művészéletnek, a mely, hogy ugy 

i mondjuk, sohasem elég szegány ahhoz, hogy 

szivének legnemesebb lüktetését érezzük. Nem 

volt-a bohéme Tinódy Sebestyén, a ki lant- 

a törökök ellen harczra tüzeli a magyar fő- 

urakat, a hazaszeretet ideálja lelkesiti és 

nem törödve a koborlás fáradalmaival, étlen- 

szomjan kopogtat be minden házba és ujra 

felvidul a magyar parasztház, az erdélyi ud- 

varházak vendégszeretete mellett. 

Vagy nom volt-e bohéme Balassa Bá- 

lnt, a XVI. század nagy lirikusa, a ki az 

udvari bálok fényes parkettjéről visszavonul 

szabájába és irja gyönyörü virágénekeit, hogy 

aztán egy ellenséges golyó a csatatéren ki- 

oltsa fiatal életét. És a legnagyobb bohémő 

Petőfi Sándor, a ki mint koplaló szinész, majd 

mint szegény poáta felküzdi magát a ma- 

gyar Parnasszus legtetejére és mikor szivé- 

hez ölelheti legnagyobb boldogságát, a sza- 

bagságért feláldozza életét. Az utólsó és leg- 

tökéletesebb bohémenek mondhatnók a sze- 

gény Reviczky Gyulát a ki végig élte a bohéme 

élet minden nyilvánulását, mikor a arra a pont- 

ra jut, hogy megérteni kezdik az emberek, a 

szenvedés és nélkülözés megtöri testét és 

a kórházban végsöt lobban nemées 

lelke. 

A mostani budaperti élet nem kedvez 

a bohémiának. Nálunk még bizonyos 

előitélet van a xbizonytalan sorsnak kitett: 

művész-világ iránt és a leányát féltő család- 

járal bekalandozta nagy Magyarországot és 

fogadja a miniszteri tisztviselőt, mérnőköt, 

orvost, ügyvédet, mert ezek ,szolid, jóravaló 
fiatal emberek", a kiket az esteli 9 óra már 

ágyban talál. Akiket mi bohémenek szoktunk 
nevezni, nem azok. Az anya ezzel szokta 

védelmezni könynyüvérüségre hajló fiát, a 

menyecske kikapós fiatal férjét, még akkor 

férj az értékpapirok emelkedésétől vagy csök- 
kenésétől várja szerencséjét. 

És bohéme-nek titulálják magukat azok 

degben ott settenkednek a szinház lépesői 
előtt és boldog mosolygással sieinek kezet 

szoritani a művészekkel és szinésznőkkel és 

még boldogabbak, ha tőmött erszényüket 
felajánlhatják a művész világ képviselőinek. 

De a mint fogytán van a pénzük, egyszerre 

elpárolog minden műszeretetük és vissza- 

riadva a jövő sötét képétől, eltünnek a szin- 
házak, az irói asztaltársaságok, a műtermek 

mellől és csőndesen meghuzódnak az apai 

szeretet ölelő karjai közt. És nagyon rossz 

kópiája a bohemiának azoknak a tehetségek- 
nek az élete is, akiknek külső szokásaikon, 

ugyan, ami az igazi bohemiára emlékeztet, 

de nincs meg bennök genieje, alkotó ereje és 

talán kedves könynyüvérüsége sem. A mi 

társas életünk olyan előitélettel van művé- 

szetünk iránt és a magyar művészélet is 
oly fejletlen, hogy a bohéme a szó szebb, 
tisztább értelmében náluauk igazán nincsen. 

apa sanda szemekkel nézi, mint udvarol a 

müvész gyermekének, - de tárt karokkal 

E. Gy. 

is, ha a fiu az üz eti könyveket rója és a 

a fiatal emberek is, akik télen a csikorgó hi- 

életrendjében nagyon sok vonást találunk 

A
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kik igazán oly szép számban jelentek meg 

a hangversenyen. , 
85 most pedig, midőn jelen hangver- 

seny szép erkölcsi sikere felett kimondhatat- 
lan örömmel telik el szivem, óhajtásom az: 
legyen e kis daloskör ez exponált helyen 
hosszu életü; legyen ápolója, fejlesztője to- 
vábbra is ama hazaszeretetnek, mely az ezer- 
éves, szép Magyarországot megteremtette. 

Fakasszon virágokat a mi dalaink ide- 
gen ajku houfitársaink szivében is, hogy e 
szép haza boldogságát egy szivvel, élekkel 
munkálhassuk. 

A kolozsvári gazdasági egylet. 
A kolozsvári gazdasági egylet még az 

1885-ik évben kormányi jóváhagyást nyert 
alapszabályai alapján ujból felvette müködési 

körét, mert 1897. Decz. 18-án közgyülést 

tartott és megválasztotta tiszti karát és 
az intéző választmányt. A választás eredmé- 

nye következő: 

Elnök: Nagy Lajos. 
Alelnökök: Kondász Ferencz, Jakab 

László. 

Titkár: Török Isfván. 
gyész: Koleszár Sándor. 

Pénztárnok: Székely Lajos. 
Választmányi tagok: 

2 Diószegi Mihály. 
Zágoni Szabó Márton. 
Katona András. 
Kilin Miklós. 
Tóth István. 
Gombos József. 
Pál György Samu fia. 
Pál János. ; 
Nagy Ferencz. 
Kömöcsi Pál. 
Kilin Ferencz. 
Szászvárosi Szász András. 
Hatházi József. 
szabó József. 
zilágyi örgy. 

Zágoti sihály; 
Butyka József, János fia. 
Diószegi Ferencz. 
Adorján György. 
Bangur János. 
Nagy Gábor. 
Tulogdi Samu. 
Dr. Török István. 
Szentkirályi Ákos. 
Ezen gazdasági egylet azért alakult, 

hogy a gazdaközönségnek a városi hatóság- 

nmnál szószólója legyen, gazdasági ügyekben 
tájékozza és a gazdák anyagi érdekeit gaz- 

dasági gépek vásárlása és kikölcsönzése által, 

előmozditsa, a korszerti haladás czéljából fel- 

olvasásokat tartson, olvasó köröket alakitson, 
szóval közvetitse mindazon szollemi és anyagi 
erőket, a melyek szükségesek arra, hogy a 
kolozsvári gazda a város művelt társadalmá. 
ban méltó helyet foglaljon el. 

A gazdasági egyesület ez ideig is si- 

kerrel müködött, mert az egyesület alapsza- 

bályainak kezdeményezésére megalakitotta „a 

kolozsvári gazdák hitelszövetkezetét". Ennek 

az 1897-ik évben épült Kossuth-téri palotá- 
jában olvasókört alapitott, gépet vásárolt és 
megtakaritott jövedelméből nemcsak tőkéje 
van, de egy Kolozsvárt felállitandó alsóbb 
földmives iskola alapjára is szép összeget ! 

gyüjtött. 
Nem mondhatni tehát, hogy a megala- 

kulás ota eltöltött 10 esztendő nyomtalanul 
tünt el. 

Ezen eredmény még koránt sem elég, 
áldozni és munkálkodni kell tovább is, mert 

a megélhetési viszonyok nehezednek, a köz- 

terhek szaporodnak, hát szaporitni kell a 

szellemi és anyagi erőket is, hogy az élet- 

versenyét kiállhassuk. 
Csak előre ! 

Választási mozgalom. 
Kolozsvár, decz. 15. 

A város tisztes atyái egy részének ez 
év végével lejárván mandátuma, városszerte 
megindult a mozgalom és leendő városatyai 
nevek kerülnek forgalomba. 

Mint mindig, ugy most is természete- 
sen a politikai párt szempontjából történnek 
a jelölések és fognak történni a választások 
is. Kormánypárt és ellenzék külön szervez- 
kedik és kiki aria igyekszik, hogy saját po- 
litikai hitsorsosát segitse győzelemre. 

A közélet minden ágazatában a poli- 
tika dominál, s tényeit mindenkinek párt- 
szompontból biráljuk meg. 

Hogy vajjon helyes-e ez az állapot és 
vajjon hasznára válik-e a közügynek a po- 
litikai kórság hóbortja, annak fejtegetésébe 
nem bocsátkozunk ez uttal, csak pusztán 
konstatálni kivántuk azt a tényt, hogy ma 
már még a templomi könyörgésnek is poli- 
tikai szinezete van. 

Ugy tudjuk, hogy a megüresedő városi 
képviselői helyeket alkotmányos választások 
utján Karácsony másodnapján töltik be a 
választó polgárok. Tehát közel az idő, mikor 
a polgárok (szavazata és bizalma uj város- 
atyákat küld a commúnitásba, hogy ott bölcs 
belátásuk szerint intézzék a város s ezzel 
együtt a lakósság közügyeit. Épen ezért moz- 
dult meg a kormánypárt és meglehetős appa- 
ratust is hozott mozgásba abból a czélbál, 
hogy a lehetőleg, kipróbált - 18 próbás - 
mamelukok jussanak a városi képviseletbe. 

A jelölő értekezletek, a ravasz sutto- 
gások és politikai fortélyok ismét napiren- 
den vannak. Buzgóságát egyetlen kerület 

sem mulja felül a hidelvei kerületnek, a hol 
Virányi István az elnök. Ő vezeti a jelölő, 
az értekező gyüléseket. Ő jő, megy, mozog, 
mint a higany. Hajlong, köszön és mosolyog, 

választékosan fésült szakálát simogatja és 
belső gyönyörrel gondol a Takova rendjelre 

; 

melylyel valami szerb minisztert vivő vonat 

vezetéséért diszitették külömben 

mellét. 
érdemes 

Ha minden kortos és minden jelöltugy 
tud futkározni é. olyan kecsesen hajolni és 
olyan discrétül mosolyognui, mint Virányi: an- 
nak a kerületnek a győzelme több, mint bi- 

zonyos. A kormánypárt elmondhatja, hogy 

jött, látott és győzött. 

Győzelmük különben is bizonyosnak 

látszik, mert ők nem riadnak vissza semmi 
eszköz használatától, a melylyel jelöltjeiket ! 

győzelemre segithetik. Igy aztán a városi kép- 

viseletbe, majd azok jutnak be, a kiknek első 
sorban nem a város, hanem a párt érdeke 
parancsol. 

Tapasztalatból tudjuk, hogy a liboralis 

meggyőződés mindig a hatalommal van egy 
nézeten. Az itteni hatalom a tanács, melynek 

képviselő testület a tanács áliai közvetv 
szolgálja a párt érdekeit és törvényesitő sz- 
köze lesz a tanácsi javaslatoknak. 

Igy lesz aztán könnyü szerrel diszpolgát 

- Bánffy után a miniszteri segéd fogalmazó. 
Igy lesz 50 százalék pótadó, - igy lesz még 
a városnak néhány százezer frt. adós ága stb. 
mert a párt fegyelem azt diktálja, hogy va- 
kon kell szavazni. 

nyire lehet nyiltan, a mennyire lehet a ku- 
lisszák mögött fejtsen ki nagy akciót arra 
nézve, hogy a kormánypárt győzelmesen ke- 
rüljön ki a választási urnákból. 

Nem tudjuk, ho y a választó polgáro- 
kat a pártók vagy a város érdeke vezeti e ? 
De azt minden esetre szives figyelmükbe 
ajánljuk, hogy a választásnál tekintettel le- 
gyenek arra, hogy szavazatukat azok számára 
tartsák fenn, a kik eléggé függetlenek és 
szabadelvüek arra, hogy minden párt érdek- 
től eltekintve, egyedül a város javára mun- 
káljanak. 

MINDENFELE. 
Kolozsvér, deczember 15. 

- Kigolyozva. Ez a czimo uj re- 
gényünknek, melynek közlését lapunk 
mai számában kezdtük el s mely ér- 

l 
dekes voltánál fogva kedves olvasmá- 
nyát fogja képezni lapunk olvasókö- 
zönségnek, Az angol regény eznttal 
is Amica kiváló forditói tolla alól ke- 

frült ki. 

- A kalazantinum estélye. A kegyes 
tanitórend háromszáz éves fennállásának ün- 
nepélye alkalmából tegnap estve a kalazan- 
tinum igazgatósága fényes vacsorát adott, 
melyre Kolozsvár előkelőségeit meghivta. 

Russel Károly igazgatón, Hám Antal aligaz- 
gatón a kegyesrendi tanárokon kivül a töb- 
bek közt jelen voltak: Biró Béla apátplébá- 
nos, Pál István kanonok, Palkovits honvéd- 
tábornok, dr. Vajda Gyula egyetemi tanár, 
Mihály István, Albach Géza, Szvacsina Géza, 
Deák Pál, Szacsvay Dénes, dr. Farkas Géza, 
Gráf Jakab, Hory Béla, dr. Scheicz Vilmos, 
dr. Jakabházi Zsigmond, és a következő egye- 
temi tanárok: dr. Lechner, dr. Klupáti, dr. 
Farkas, dr. Halász, dr. Szamosi, dr. Óváry, 
dr. Apáthy, dr. Moldován, dr. Istvánffy, dr. 

Fábinyi, dr. Lőthe, dr. Marki, dr. Klug, dr. 
Schneller, dr. Csengery, dr. Szadeczky, dr. 
Ferenczi Zoltán, dr. Gergely, di. Slézinger 

stb. Jelenvoltak továbbá az összes kalazaati- 
numi tanár jélöltek. A felköszöntők sorát dr. 
Vajda Gyula egyetemi tanár s a kegyesrend tag- 

-
 

Pál István kanonok a kegyesrend tartomá- 
nyi főnöke Frank Ferenczért űüritett poharat, 
majd Rusz Károly, a kalazantinum igazga- 
tója mondott egy kiválóan szép, magvas po- 
pohárkö zöntőt, melyben gr. Majláth püspö- 
köt, Biró Béla apátplébánost, Pál István ka- 
nonokot, Palkovich tábornokot, az egyetemi 
tanári kart, a város és vármegye képviselőit 
éltette. Biró Béla dr. Vajda Gyulára, Palko- 
vich tábornok Russel Károly igazgatóra, Al- 
bach Gézs a rend hazafias szellemére s vé- 

fölöttesse a kormány. Világos tehát, hogy a, 

A pártérdek pedig köte- 
lességévé teszi a hatóságnak, hogy a meny- 

ja nyitotta meg, éltetvén a vendégeket, utána 

gül dr. Lachner egyetemi rector a kalazan- 
tiaum növendékeire köszöntött. A vendégek 

1 kiváló jó hangula ban éjfélutánig voltak együtt 

szivos vendégszeretetének. 

A menu a következő volt: 

Fogas házi módra. 

A rendkivül jó kedvben fő-főrésze volt 

kussel Károly igazgató és Hám Antal al- 

igazgató urak, mint házigazdák lekötelező 
! 

Öz- és csibepörkölt. 
Vajas tészta, sütemény és czukorka. 

Fáczánsült. 
Vegyes gyümölcs és sajt. 

Fekete kávé. 

Borok és vizek. 

- Városi közgyülés. Kolozsvár város 
törvényhatósági bizottsága holnap közgyülést 
tart. Fontosabb tárgyai lesznek: Belügymi- 
niszteri leirat a főtér rendezése tárgyábaun, 
szakbizottságok javaslatával. Belügyminiszteri 
leirat a járda dij tárgyában, kapcsolatosan 

I az erre vonatkozó szabályrendeleti javaslattal, I 
szakbizottságok juvaslatával. Kereskedelem- 
ügyi miniszteri leirat a vashid vám behoza- 
tala tárgyában. A közvágóhidnál létesitendő 
léghütő telep beérkezett ajánlatok tárgyában 
szakbizottságok javaslastával. Az igazságügyi 
palota épitéséreszükséges területrész és 
100.000 frt hozzájárulási költség megszava- 
zása iránt, névszerinti szavazásal és á talános 
többséggel. Egy városi alkapitány és egy 
kataszteri nyilváotartói állás betöltése. 

- Gazdasági felolvasás. Tegnap este 
népes felolvasást tartott ismét az Erdélyi 
Gazdasági egylet a tornavivodában. Németh 
András gazdasági intéző tartott nagyon ta- 
nulságos felolvasást a baromfi tenyésztésről. 
Bevezető szavaiban ismertette azt a tényt, 
miről ez év nyarán mi is megemlékeztünk, 
hogy a magyar baromfi kivitel 10 millió frttal 
többet jövedelmez, mint a lókivitel, holott a 
lótenyésztésre milliókat áldoz az állam. Azu- 
tán részletesen ismertette azokat a fajokat, 
mik tenyésztésre nálunk alkalmasabbak. A 
majorság tenyésztésnél nagyon sok oly dolgot 
emlitett fel a gyakorlati tapasztalatok alapján, 
a melyek alkalmazásával a baromfiak jóval 
több jövedelmet nyujthatnak a tenyésztőknek. 
Tanuságos előadása, melyet egyes tyukfajoc és 
ábrák bemutatásával kisért; egészen lekötte a 
figyelmet. Ezután Sebestyén Árthur zalatnai 
kénkovand ipar r. t. főfelügyelő olvasott fel, 
a természetes és mesterséges, vagy mütrá- 
gyázás egymáshozi viszonyáról, a műtrágyá- 
zás lényeges fontosságáról. A kisérletezés 
szükségét is fejtegette példákkal illustrálva. 
A fontosabb műütrágyák és azok alkalmazá- 
sának ismertetésével fejezte be tanulságos 
előadását. Előadások után nagy érdeklődést 
keltett a faj tyukok kisorsolása. A gazd. 
tanintézet sorsolt ki több darab állatot a 
jelenlevő kis gazdák között. A sorsolás ered- 
ménye ez volt: Nyertek: Nagy József egy 
tarka tyukot. Márton Mihály tarka kakast. 
Simon András fehér tyukot. Máté István fe- 
hér kakast. Jakab Márton fekete tyukot. 
Deák József fekete kakast. Hat darab te- 
nyésztésre alkalmas tojást nyert Gombos Jó- 
zsef 6 drb tojást pedig Havadi Kiss István 
külvárosi földész. Ma este Vöröss Sándor kir. 
tanácsos, akad. igazgató és Jakab László tog- 
nak felolvasni A felolvasás 5 órakór kezdő- 
dik és 7 óráig tart. 

- Mizeriák a kolozsvári anyakönyvi 
hivatalban. Két panaszt vettünk. Egyiket egy 
előkelő atlásu öreg nyugdijas irta. Panaszolja, 
hogy a kolozsvári anyakönyvi hivatalban az 
öreg nyugdijasokkal nem bánnak udvariasan, 
Nem ültetik le. Nyersen szólnak hozzájuk, 
midőn jövetelük czélját előadják. Pedig a bu- 
dapesti polgármester, Halmos, épen most fi- 
gyelmeztette a hivat. Inokokat előzékeny el 
járásra. Ezt itt is megszivelhetnék. Kétszer 
járatják oda, holott régen a papoknál egy 

járással igazithatták a nyugta igazolást 
rendellenes, mert a törvénynek mindig 
ezélja, hogy könnyitsen, nem az, hogy 
bézkesebbé tegye a felekre nézve az ügy 
netet. Némelyik szegény nyugdijas 1-2n 
pal később jut e miatt nyugdijához, a 
főleg a szegények nagyon megéreznek. A 
kéri az illető az anyakönyvi hivatalt, 1. Ho 
bánjanak udvariasan, emberségesen az Öf 
nyugdijasokkal. 2. Az igazolási munkát, 
lyet amugy is bélyegzővel végeznek, ugy " 
szák be, hogy nyomban elintézhető legy 
ne kelljen egy nap beadni a nyugtát, má 
pedig érette menni. 

A második panaszt egy ügyvédtől 
szük. Tárgya ez: ; 

* 

Válni készülő házas felek gyakran 
resik fel a kolozsvári anyakönyvi hivatalt 
hol utba igaz tás. kérnek, ügyük törvénysz 
lébonyolitásához. 

Az unyakönyvi hivatal ilyenkor 
azt teszi, hogy a válni készülőket a törvé 
utasitásának megfelelően a kir. törvényez 
hez utasitsa, hanem egyes átaluk ke 
ügyvédekhez utasitja. Ennek következté 
kolozsvári ügyvédi kar többi tagjai röv 
get szenvednek. Ez uton kérjük az a 
könyvi hivatalt arra, hogy ügyvédek ily 
don való protegálásától tartózkodni szi 
kedjék. 

- Kolozsmonostor oláhosodása. 
lozsvár város eme részsnek magyarosodá 
kellene irni, azonban fájdalom, az illetél 
tényezők elnézése és türelme miatt mindinká 
oláhosodik a mi szégyenünkre ez a telep. 
Nem régiben ellene prédikált az ottami ol 
pap annak az eszmének, hogy ott magy 
óvódát valaki állitson. Pedig jól tudja a 
rintye, hogy a magyar gyermekek szám 
ép annyi, mint az oláh-é. Ez az oláh 
ma is büntetlenül szivja ott a levegőt. 

Egy ur nemrégiben kiment a kalvárin 
templomot megnézni. i 

Az őr oláhul beszélt vele. Kérdi tőle 
Maga nem tud magyarul? 

- Tudok én instálom, felelé, de én 10 
mán vagyok, azért nem beszélek magyarul. 

Az illető ur csodálkozott, hogy 
kath. egyház szolgálatában, hogy állhat g. 
vallásu ember. : 

Kérdi tőle: Mi a vallása ? 
- Róm. katholikus vagyok, felelé. 
- Mi a neve? vallatta tovább az 

lető. 

- Pipás István. 
Tehát Pipás István, magyar nevűü, m 

gyar származásu, r. k. vallásu, a r. k. 
ház szolgálatában levő egyházi szolga, a 
kor csak teheti, megtagadja a magyar n) 
haszná atát, - megtagadja magyar voltát 
ellenkező vallása daczára, románnak 
magát. Ezért a k.r.egyház felelős. 

Kolozsmonostorról hat-nyolczszáz e 
kap állandó foglalkozást a kolozwári m 
dohány-gyárban. 

Csak négy kivétel nélkül tudnak m 
gyarul, de azért egyik ssm használja a ma 
gyar szót. Bent a gyárban, kivül a gyáron 
mind oláhul beszélunek. E tekintetben 
zedek óta ma is az a gyakorlat a mi a 
volt, a mikor még a magyer nyelvhez 
is konyitó igazgat, vezette a gyárat. E 
korlat szerint az oláhok kedveért átve 
felügyelők, portás, orvos, szóval az egé 
szemelyzet es az egész tisztikar megtanul 0l 
hul. Munkánál, átvételnél, ha csak lehet, k 
rülik a magyar szót. Bezzeg nem, igy van4 
M. Á. V. üzemeinél. E hatalmas testüle 
tézőségének minden egyes tagja átérzi, 
ezt a földet, melyett a M. A. V. sinei 
resztül-kasul hálóznak, a magyar nép verel 
tékével ezer ev óta szántja. 

E földőn a hatalom és erő a magy 

Kigolyózva. 
- Angol regény. - 

Az Ellenzék részére forditotta: Amieca. 

Prolog. 

Craythorne Mootnak özvegygyé lett ur- 
nője, a könyvtárban ült. Egész éjjel a férje 
úágya mellett virasztott, a ki éppen akkor 
halt meg, midőn a tavaszi hajnal a sötétsé- 
get elüzte az égről. A kora reggeli és dél 
utáni órákban Lady Craythornenak nagyon 
sok dolga volt, és most a könyvtárba jött, 
nogy a megboldogult férje ügyvédjének Lon- 
donból való megérkezését várja. 

Ez egy hosszu, alacsony, régi divatu 
tőlgyfa burkolatu szoba volt, könyves pol- 
czokkal körül véve. 

A szoba közepén levő asztalon hirla- 
pok, magazinok, korbácsok, puskák, halász- 
eszközök és több efélék voltak egymás mel- 
lett, a legnagyobb rendetlenségben. Az a fér- 
fi, a ki az emeleten halva foküdt, nem volt 
1endszerető a szokásaiban, és a betegsége 
csak néhány óráig tartott. 

Volt valami kifejezhetetlen szomoruság 
a szobán, mert a táblák félig be voltak té- 
ve, és ámbár a kandallóban égett a tüz, az 
nem adott elegendő világosságot. 

Lady Craythorne mozdulatlanul ült a 
tüzhely mellett levő nagy karosszékben, a 
zemben levő ablak szinte egészen betett 
táblájának a nyilásán keresztül, a világosság- 
nak egy sugara esett rá. Szép, magas kö- 
zépkoru asszony volt, szabályos vonásokkal, 
vötét hajában szürke sávok mutatkoztak. Egy 

tökéletes szabásu nehéz fekete selyem ruha 
volt rajta. 

Ev ideig jóllét és szerencse kisérte La- 
Craytont. Egy esetet kivéve, szerencsés 

Fiatalon lépett házasságra egy olyan 
férfival, a ki őt imádta, hat gyermeke volt, 
három fiu és három leány - mindnyájan 
épek és egészségesek voltak. Az öreg roko- 
naik halálát kivéve, gond és bánat nem érte 
őt. - Sok pénzzel és számos barátokkal, 
évről-évre simán folyt az elet. Mind a há- 
rom leánya jól ment férjhez és boldogok 
voltak, a két fiatalabbik fia Gyula és Fe- 
rencz jól el voltak helyezve, az egyik a kül- 
ügyi hivatalnál, a másik a hadseregnél. A 
Lord Craythorne feleségének csak egy ke- 
resztje volt, és azt családjának azon egy 
tagja által kapta, a kit legkevésbbé szeretett 
- az idősebbik fia Douglas által. 

A két szép leány születése után jött 
az óhajtva várt örökös, a ki elég egészséges 
volt ugyan, de mint kis baba, és későbben 
mint gyormek, hosszas ideig - évekig, na- 
gyon csunya volt. Öt Gyula testvére követte, 
a ki baba és gyermekkorában egyaránt, mint 
minta gyerek, az anyja büszkesége volt. 

Lady Crayton nem nogyon erős érzel- 
mekkel biró asszony volt. szerette a fér- 
jét, a ki sokkal idősebb volt nálánál, és sze- 
rette a gyerekeit; de életének valódi erős 
szeretete Gyulában és az utánna jövő Fe- 
renczben öszpontosult. 

Nem mint ha valaha az idősebbik fiá- 
hoz, vagy a három szép leányához igazság- 
talan lett volna. Minden lényeges dologban 
gondoskodott a jóllétükről. Csinosabban öl- 
tözött és jobb nevelésü gyermekeket az egész 
országban sem lehetett volna találni. A külső 
látszat szerint itélve, tiszteletre méltóbb anya, 
mint a milyen Lady Craythorne volt, soha 
sem létezett. 

Lehetséges, hogy Calvert Douglas és a 
növére másképpen gondolkoztak, de nagyon 
bajosan tudták volna meghatározni, hogy az 
anyjuk hiányosságai miből állottak. 

A mi a leányokat illeti, azoknak alig 

mily kevés valódi rokonszenve volt irántuk, 
mielőtt egymásután mindenik férjhez ment, 
és a saját otthonába vonult. Egyedül csak 
az idősebbik testvér érezte valósággal az 

anysai szeretet hiányát. Douglasnak minden 
ellene volt, mert az atyja, a ki szerette őtet, 
a felesége erősebb és szigorubb természete 
által befolyásoltatni engedte magát. 

Douglasnak 
szelid természete 

szerencsés jóindulata és 
volt, ámbár nagyon jól 

tudta, hogy ő nem volt az anyjának ked- 
vencze, még sem neheztelt az anyjára, amiért 
az a fivérert ő elibe helyezte, de természe- 
tesnek találta, és ha egy kis beczéztetésnek a 
szükségét érezte, azért a dadájához ment. A 

dada számos évek óta volt a Craythorna csa- 
lád szolgálatában, és miudnyájukat szerette, 

A Winchesterben töltött évei alatt, és 
még azután is midőn Oxfordba ment, D ug- 
las megtartotta az ő gyermekes hajlamait. Ö 
nem szeretett tanulni, kevés jutalmat nyert, 
de sok - a tantárgyakon kivül eső olyan 
ismeretekkel birt, mit kevesen gyanitottak, 
és a minek a későbbi években so hasznát 
vette. Egészbe véve, ő egy nagyon minden- 
napi fiatal ember volt, ki-sé szilaj, de jó 
szivü, és mindenki szerette. 

Könnyelmüsége által egy párszor kel- 
lemetlen helyzetbe jött. Es midőn a testvére, 
Gyula, Oxfordba ment, miután az oskolát 
kitünően végezte, Douglast többféle pénzügyi 
és egyébféle nehézségek között találta, me- 
lyeket egy idő mulya tudatni kellett az aty- 
jukkal. 

Természetes, hogy Lord Craythorne ha- 
ragudott, de visszaemlékezett a saját fiatal- 
ságara és az idősebbik fia lábaira mentséget 
talált. 

Az volt a baj, hogy Gyua nem tudott 
jól kijönni az idősebbik testvérével. Megve- 
tést érzett iránta Iustaságáért és tivornyázá- 

volt idejük felfedezni, hogy az anyjuknak 
A z. 

sáért. Ez időben Gyula észben és jellemben, 
évekket volt idősebb Dougl.snál. 

A fiiatalabbik testvér fenhéjázó modora 
által ingerelve, Douglas nem egyszer tovább 
ment az ő szilaj csinjában, mint a hogy szán- 
déka volt azt tenni, mit sem törődve azzal, 
hogy milyen szinben lesznek azok a szüleivel 
tudatva. 

Ő bizott az atyjában és bizalma egy 
részben igazolva volt. Lord Craythorne ko- 
molyan beszélt az idősebbik fiával. Az adós- 
ságait kifizotte és midőn a testvérek a má- 
sodik hosszu szünidő után visszamentek Ox- 
fordba, Douglus megigérte az atyjának, hogy 
ezután keményen fog dolgozni. 

Néhány hétig hüségesen megtartotta az 
igéretét. Ekkor, egy szerencsétlen őszi napon, 
midőn ő és barátai kikocsiztak, a ló meg- 
botlott és a bricska felfordult és az ifjak 
kisebb, vagy nagyobb arányban mindnyájan 
sérülést kaptak, a Calvert Douglasó volt a 
legkomolyabb sérülés. 

A szerencsétlenség vidéken történt, - 
Nagy bajjal tudtak segitséghez jutni és hosz- 
szas idő mulva Douglast a legközelebb levő 
farmba vitték, hol betekig feküdt élet és ha- 
lál közt lebegve. 

Az atyjáért és anyjáért küldtek, orvo- 
sok és ápolónék érkeztek a farmba és egy 
idő mulva a fiatal ember jobban lett; de az 
orvosok ugy találták, hogy hónapok telnek el, 
mielőtt az ifju képes le.z ara, hogy a te- 
vékeny élethez és tanulásához vissza menjen, 
- tényleg az orvosok azt tanácsolták, hogy 
nyugalomra van szüksége és hosszasabb ideig 
maradjon egy csendes helyen. 

Az egyik növérének az esküvője köze- 
jedett. Lady Craythorne csak addig maradt 
fia mellett, mig az a veszélyen tul volt; az- 
tán haza ment, hogy a leánya kelengyéjét 
készittesse. A lakoda mas ünnepségek zaja nem 

hazamentek. 

igen volt alkalmas a lábbadozó beteg gyenge 

a 

idegeire; tehát elhatározták, hogy Doug! 
jelenleg maradjon a farmban, egy ápolóné 
ügyelete alatt. 

A farmer és a felesége készek voltak 
dologban segitségükre lenni. A házuk nag 
volt és tágas és nekik maguknak nem 
gyermekük. Tehát ez a dolog el lett igazi 
Lord Craythorne a fia kényelmére mindé 
szükséges intézkedéseket megtett és azutál 

Szerencsétlenségükre, néhány nap m 
az elmenetelük után, a farmernek egy u" 
huga jelent meg a helyszinén. Egy hus 
vagy huszonhét éves fiatal n volt, 
minden tekintetben évekkel idősebb Calvett 
Douglasnal, a ki testben és lélekben nag. 
gyenge volt. Azt az ápolónét, kit a szü 
mellette hagytak, hirtelen a haldokló au 
hoz hivták és Lucki kisasazony, a ki ügye 
fiatal nő volt és ráadásul nagyon jó kinézésd. 
minden habozás nélkül elfoglalta annak 
helyét. 

Douglas, az ő gyenge állapotában, c 
hamar rabja lett a farmer unoka hugá! 
A ki a legkitanultabb ügyességgel 
nyolta ki a beteg hála érzetét. 

A növére esküvőjét követő napon ! 
ment és azt mondta az atyjának, hogy 
Lucki Adát feleégül kivánja venni, mihe 
Oxfordból haza jöp. Keserü jelenetek köv 
keztek, tele haraggal, vádaskodással és s 
rehányással, - jelenetek, melyekben a gy 
géd anyai hang nem szólalt fel mellett 
hogy azoknak a veszedelmes következmény? 
enyhitse. 

Sőt ellenkezőleg, Lady Craythorne 
az ó kedves Gyula fia, minden befolyásuk 
Douglas ellen használták. 

Douglas rendithetetlen maradt. 

(Folytatása követhezik.)
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van. A M. Á. V. minden ajku ! 
ól megtudja követelni, hogy tiszte- 
zzék annak a nemzetnek, a 

barátságosan kebelére öleli, és táp- 
gyáraiban és munkatele- 

agyar szó dominál, ott idegen kon- 
nak helye nincsen. Jól jegyezzék 

szép példát azok a magyar tes- 
melyek az idegen kedvéért néme- 

oláhal beszélnak. 
Kriszkindii a Kövári telep lakóinak. 

vár legmagasabb állásua lakóinak a 
ovina felett levő Kövári telep népének 

8 Jézuska ajándékot fog hozni Kará- 
agy Ujesztendőre. A kriszkindli terve, 

a lakosságot meg fogják Jepni, már 

Egy reggel arra fognak ébredni a 

lakók, hogy számukra kellemes meg- 
hozott az angyal. 

Egyházi épületek. A kolozsvári r. 
yház főtéri épületeinek épitésére 
nnal a szerződést megkötötték. Va- 
Veni Sancte lesz a főtéri templom- 

étfőn hozzákezdenek rombolni az épü- 
hogy kora tavasszal az ujakhoz hoz- 

eni lehessen. 
Szepi bácsi inditványa. Kolozsváron 
valaki, a ki az öreg Hirschfeld Jó- 

árosunknak ezt a tapasztalatokban 

tisztes polgárát ne ismerné. Hirschfeld 
gy a mint őt a közönség ismeri: 

csi sok ideig tagja volt a városi 

snak és azután is, hogy megszünt 

a lenni, mindig élénk érdeklődést 
a városi közdolgok iránt. Most, 

m régen egy czikk jelent meg la- 
a város gazdálkodásának anomá- 

a jövő évi költségvetes revisióra 
irrenditásáról, Szepi bácsi tollat ra- 

s levelet intézett hozzánk, nagy örö- 
zZve ki abban a kérdéses czikk meg- 
felett s bizalmat nyilvánitvat annak 

ügyben megérinti Szepi bácsi az adó- 
és tovíbb nem odázható reformjának 

rdését s igen praktikus tanácsokkal 

t erre nézve. Az érdekes levelet, át- 

az annak kiindulási pontjául szolgáló 

ny irójának. Az adókezelés kérdésé- 

takra pedig a kérdés napirendre ke- 
Or még visszatérünk. Addig is azonban 

athatjuk el abbeliohajunkat, vajha 

os több polgárai is annyira érdek- 

a közdolgok iránt, mint Szepi 

Szakülés. Az Erdélyi Muzeum-egylet 
mészettudományi szakosztály folyó 
i deczember hó 17 d. u. 5 órakor a 
ani intézet helyiségében tart ter- 

udományi szakülést tart. 

Husárak a kolozsvári piaczon. Ma 
vettünk, melyben a levélirója azt pa- 
hogy a husárakat Kolozsvártt is fel- 
Utánna járva a dolognak, Benigni 

ől azt a felvilágositást kaptuk, hogy 
nem igaz, mert a husárak ma is 
k, mint ezelőtt voltak. 

Társas estély. A kolozsvári ereklye 
a bizottsága a deczember 15-iki 60 ik 
télyt ma az Óvári Kis-Pipa vendéglő 
helyiségében tartják meg. Gyülekezés 
órakor. Főtárgy: a honvéd ügyek és 
idők 50 évi fordulójával kapcsolatos 
Rendes látogatók és vendégek szive- 
tatnak. Az estélyen hölgyek is lesz- 

. A szétküldött értesitőkben az es- 
lye tévesen van bevezetve. A rendező 

Póka Ferencz jelentkezzék. Póka 
48 -49-es tizedesnek, volt honvéd 

kbázi tagnak 48 frt nyugdijat tett 
a miniszterelnök a kolozsvári adóhi- 

I. Nem tudják azonban, hol van Póka 
Ez uton szólitja fel a kolozsvári 
ylet a jelentkezésre. 

A kolozsvári pályaudvar kibövitése. 
áz ezer frtot költ az állam a ko- 

pályaudvar kibövitésére. Ez összeg- 

lét már beépitették a rakadók fütöház 

épitéséze, illetve kibövitéséré Negyedik 
Mogy a kibövités foly. Még eltart néhány 

jövő ávre e czélra 150 ezer frtot 

a költségvetésbe. Ez összegnek megfe- 

kezést fognak végezni. A munkálat 

Választás. Holnap és esetleg a reá 
ő napokra vannak összehiva Kolozs- 

rox törvényhatósági bizottsági tagjai a 
rdeklő több nagyobb és kisebb lé- 
igyek elintézésére. Ugyanekkorra van 
az alkapitányi állásra is a választás, 
e három pályázat érkezett be. Ezek 
Szabó József fők. fogalmazónak van 

b kilátása az állás elnyeréséhez, a ki 
égebbi idő óta van a városnál. Fel- 

t. bizottsági tagok figyelmét e fon- 
gazságos betöltésére. 

Bál Gyéresen. A ref. templom uj 
ak beszerzésére rendezendő bál Gyé- 

hó 27-én lesz. A bál iránt a vidék, 
sen Tordáról nagy érdeklődés nyil- 

Büvész mutatvány. Csütörtökön és 
ken estve a Biasiniszállodában Carmel- 

1. büvész estélyt rendez. Hogy Carmel- 

ügyes dolgokat produkál, legjobban 

ija Jőzsef főherczeg következő levele: 

büvészeti eduilibristicai és gondo- 
ási előadás, melyet Carmellini M. 

ur ma fiumei nyaralomban az Orleánsi her- 
czeg, Toscánai nagyherczeg és családom je- 
lenlétében rendezett élénk elismerésre ta- 
lált és az illető kiváló ügyességet tanusi- 
tott. Ezért őt a legmelegebben ajánlhatom. 
Fiume, 1897. febr. 6. József kir. főherczeg, 
lovassági tábornok. 

Carmellini kivánatra priváttársaságnak 
is szivesen bemutatja büvészeti tudományát. 

- Villamos virágok. Nicaraguában 
nemrég egy virágot fedeztek fel, amely ugy 
látszik villamossággal van megtöltve. Ha az 
ember kezébe vesz egy ágat, gyönge ütést 
érez, olyanfélét, mint a minő a villamos-bat- 
tériától kap. Az iránytüre 6-7 méternyi 
távolságban is hat és ha a tűt a bokor köze- 
pén megerősitik, körben fog forogni. A virág 
villamossága a nap egyes szakai szerint nő és 
fogy, délután 2 órakor éri el a tetőpontját, 
éjjel eltünik, viharos időben még inkább fo- 
kozódik. A virág neve Phytolacca electria. 

- Ez is statisztika. Egy franczia szak- 
lap kiszámitotta, hogy az emberi szem 2000 
méternyi utat tesz meg, ha egy közönséges 
terjedelmü, tehát egy kötetes regényt vegig- 
olvas. Ennek alapján kiszámitotta azt is, hogy 
egész életünk alatt körülbelül 2500 mér- 
földet vándorol a szemünk az olvasmányain- 
kon át. 

- Ingyen ujság. Napról-napra gomba 
módra támadnak az ujságok a fővárosban. 

Mikor az egy krajczáros Esti Ujság 

jelent meg, mindenki csudálkozott, azon,. 

hogy is lehet olyan olcsó ujságot kiállitani 

Azóta már vagy négy ötféle krajczátos ujság 

nevét kiabálják minden utcza-szegleten a fő- 

városban s az ember nem szabadul addig, mig 

legalább egy-két ujságot nem vásáról utköz- 

ben. Tultett azonban ezen az olcsóságon, egy 

uj lap a Reggeli Ujság, előfize- 

tési ára legcsekélyebb valamenyi lap között, 

a mennyiben - ingyen adják. Valósággal 

ráerőszakolják az emberre. Sőt a mi több, 

Budapest utczáin plakátok birdetik, hogy a 

ki a lapot óhajtja, jelentkezzék és akkor 

pontosan házhoz hordva, ingyen kapja. (Igaz, 

hogy nem sok haszna van benre az olvasó- 
nak.) Hanem mégis érdekes volna azt tudni, 

hogy ki tartja fenn ezt az ujságot. De hiába, 
azt nem lehet tudni, az rejtély. Így aztán 

nem lesz csoda, ha egyszer csak olyan lappal 

kinálnak az utczán, hogy ha elfogadjuk, még 

egy krajczárt is ad az árusitó ráadásul. 

- Kisértet a schönbrunni kastélyban. 
Bécsben rejtélyes eset hirét közlik. A schön- 
brunni királyi kastély kis kápolnájához vezető 
lépcső alatt van egy bejárat, amely Ferencz 
Károly kir. herzeg szobaihoz vezet. A bejárat 
előtt ejjel-nappal katonai őrszem áll. Tegnap- 
előtt este egy magyar ezredbeli baka allott 
a poszton, aki ugy fél 0 óra tájban a folyosó 
mélyén nagy világossagot vett észre. A fo- 
lyósó végén levő üvegajtaján át szürödött 
be a világosság s azajtó mögött abaka egy 
alakot látott jobbra balra suhanni. A baka 
meghökkent egy kissé, de nem vesztette el lélek- 
jelenlétét, hanem kiment az udvarra, hogy 
megfigyelje, s onnan is határozottau átta. Erre 
föllármázta a burgzsandárságot, amely rögtön 
elősietett. Utánna néztek a dolognak, de már 
semmit sem láttak. Az őr mindezek daczára 
megmarad állitása mellett, bár a vizsgálat folya- 

elöszőr 

melynek 

mán azt sütötték ki, hogy haluczinált. A baka 
külőönben nagyon derék, megbizható és bátor 
katona s szavahihetőségben sem lehet ke- 
telkedni. 

- Eljegyzés. Budeneczky Matild kis- 
aszonyt, özv, Budeneczkyné fiatal, nagymü- 
veltségü és bájos leányát, Temesvárt a na- 
pokban jegyezte el Tunyogi Csapó Károly 
államvasuti tisztviselő. Az esküvő a jövő 
farsangon tartatik meg, a mikor a vőlegényt 
Kolozsvárra helyezik és igy a kolozsvári tár- 
saskörök szép asszonyainak koszoruja egy ele- 
ven, szép és ifju asszonykával fog növe- 
kedni. 

- Zola a Dreyfus- ügyről. Mint 
egy párisi távirat jelenti, Zola Eanl a diákság- 
hoz, mely Dreyfus ellen tüntetett, intő szó- 
zatot intézett, melyben kiomeli, hogy a Drey- 
fus-ügy tisztán birósági ügy, mely a had- 
sereg becsületével semmi összefügésben nincs. 
Lelkesen aposztrofálja a fiatalságot, melyről 
nem képzelheti, hogy a fanatikusok partjá- 
hoz csatlakozzék és hogy az igazságtalanul 
elitéltnek védelmére ne kelne. - Hir szerint 
de Noyll márki franczia nagykövet a Dreyfns- 
ügyben nyillatkozatot fog közzétenni nehány 
sajtóorganum lázitó magatartása ellen. 

- Az erénydijak. A ífranczia aka- 
démia a minap osztotta ki az erénydijakat, 
a melyeket annak idejen Montyon alapitott, 
a kiigy vezekelt uzsorával eltöltött multjáért. 
Az egyik dijat, 2500 frankot, Bonnefois kis- 
asszony egy 69 éves aggleány kapta, a ki 
egész életét vándorkomédiások gyermekeinek 
szentelte, a kiket irni olvasni tanitott. E czél- 
ból népmulatságok bucsuk helyein ütötte fel 
tanyáját és ott ingyen iskolákat tartott ezek- 
re költve el vagyonkáját Bonnefois kisasszony 
szülei bábszinbázzal vándoroltak volt és a 
most megjutalmazott nő 18 éves volt, amikor 
megtanulta a betüket. Azóta igyekezett azon, 
hogy társait oktassa, és mikor már egy kis 
pénzze volt, egészen a tanitásra adta magát. 
A most kapott pénzen kocsit készittetett, 
a melynek belsejében és emeletén ,osztályt" 
rendez be. A koesi amolyan vándoriskola 
lesz, ugy hogy már nem kell majd minden 
bucsu, országos vásár stb. alkalmával, más- 
más helyiséget kibérelni. Az akademia ülésén 
Claretie Jules méltatta Bonnefeis kisasszony 

érdemeit. 

- Bor a karácsonyi ünnepekre. A ki 

Níáoudor elnöklete alatt tegnap tartott 

napokon annak tanácsos a Contimental Bo- [fenn nem tartja. A vámközösség közjogilaz 
dega Company árjegyzékének áttekintése után 
Szele Márton raktáros urnál az ismert, Port- 
Sherry-Maderie stb. borokból bevásárolni a 
karácsonyi asztalra. 

MŰVÉSZET. 

Szinház. Sardou nagyhatásu drámája, 

,Fedora" került tegnap szinre. Nem mond- 

hatjuk ugyan, hogy az előadás a mintaelő- 
adások közé tartozott, ámde igazságtalanok 

volnánk, ha elismeréssel nem emlékeznénk 

meg a darab két főszereplőjéről. A czim- 

szerepet Szerémy Gizella játszta nagy ha- 

tással s ujra bizonyságot tett arról, hogy 

milyen kiváló drámai szinésznő. Régen látta 

öt a közönség ilyen jó szerepben s tapsaival 

kifejezést is adott elisnerésének. Kleno- 

vics Ipanoff Loriszt játszta. A ki tegnap és 

tegnapelőtt Derblay szerepében látta, a minda- 

kétszer meggyőződhetett arról, hogy Kleo- 

vics tartalmas szinész, a mit hizony kevés- 

szinészről mondhatunk el; van benne szen- 
vedély, erő is mikor arra szükség van. A 

többi szereplő közül Megyeri igazgatót 

emlitjük még fel, ki Sirieuxt játszta. A töb- 

biek mindennapos szinvonalon állottak. 

Szinházi hirek. A három testőr, Her- 
czegh F. szellemes eredeti bohózata holnap 
fog szinrekerülni. A főszereplők: K. Szerémy 
G., Gyöcgy I., Vendrei, Megyeri, Pataki, Ja- 
novics, Szentgyörgyi és Rózsahegyi lesznek. 

A Zsidónőből, Haléwy gyönyörü 
dalmüvéből naponta folynak a próbáék. A 
czimszerep egyik legkiválóbb szerepe lesz B. 
Ruzsinszky Ilonának, nemkülömben bravou- 
ros szerepe Eleázár Mezeinek, ki ebben kül- 
földön is jelentékeny sikert aratott. Az opera 
szombaton fog sziurekerülni páros bérlet- 
számban. 

Bukow, a székelyek hóhére czimű 
történelmi népszinmü vasárnap fog szinre- 
kerülni. 

LEGUJABB. 
tAz ,Ellenzék" táviratai, telefon tudósitásai, 

és sürgöny-levelei.) 

A nemzeti párt értekezlete. 
Budapest, decz. 15. 

Azországgyülési nemzeti párt Horánszky 

érte- 

kezletén a provizóriumról szóló javaslat rész- 

letes tárgyalásával foglalkozott. Apponyi Al- 

bert gróf volt az első szónok. Felemliti, hogy 

a bevezető mondatnál és az első §. tárgya- 

lásánál szóba jött az a felfogás, hogy a ja- 

vaslat a vámszövetség meghosszabbitása lett 

volna. Hangsulyozzs, hogy a függetlenségi 

párt sajtója e szempontból támadja a javas- 

latob és a kormánypárti sajtó egy része a 

javaslat védelmében e támadást nem uta- 

sitja határozottan vissza, de még a kormány 

nyilatkozatai sem elég világosak e felfogás 

tisztázásara, igy tehát félő, hogy ebből köz- 

jogunkra eső homály keletkezhetik, a mit el 

kell háritani. 

Hosszas beszédben kifejti azután Ap- 
ponyi, hogy szerinte a javaslat nem hosz- 

szabbithat meg egyoldalulag semmiféle sző- 

vetséget és az osztrák kormány rendeletei 

nem fogadhatók el Ausztriára nézve azon 
egyező akarat nyilvánitásának, melyre ily 
szövetségi viszony bármiként is alakitható 

lenne. Bőven kifejtette azután, hogy netu 

tehető fel, hogy a kormány ellenkező felfo- 

gáson lehessen, de helyesli, hogy a vészletes 

vita során az előbb emlitett téves felfogások 

kizárása szempontjából az első §. bizonyos 

tételei praecziziro tassanak és e végből több 

rendbeli módositást javasol, melyek nem a 

javaslat megváltoztatását, hanem a félreértés 

elleni biztositást czélozzák. A párt helyeslő 

leg vette tudomásul Apponyi Albert gróf 

nyilatkozatát és elfogadta az ajánlott módo- 

sitásokat és azoknak a részletes vita folya- 

mán leendő előterjesztéséről gondoskodik. 

A 3. §-nál Guliner Gyula előadja, hogy 

ő a pénzügyi bizottság tárgyalása során ki- 

fejezést adott a párt azon felfogásának, hogy 

azok az állandó intézkedésekre vonatkozó 

előterjesztések megtételére a kormány utasi- 

tást nyer csupán azon önálló gazdasági be- 

rendezésekre, melyek csak a külön vámterü- 

let alapján képzelhetők el. A kormány erre 

nézve eddig határozott nyilatkozatot nem 

tett. 

Ennek alapján Károlyi István gr. fen- 
tartotta abbeli szándékát, hogy a 3. §-hoz 

oly irányu módositást nyujt be, hogy ez uta- 
sitás természete csakis a gazdasági önállóság 

létesitésére vonatkozhatik és minden egyéb 
kétértelmüség ellen biztositek jegyen. A mit 

a javaslat meghosszabbit, az csak egy álla- 

pot és hivatkozva a szövetség egy czikke- 

valódi ünnepi élvezetet áhajt az ünnep- ] lyére." az egyezmény közjogi lekötöttségét 

1897 deczember 31-én megszünt létezni, ha- 

bár a reciproczitás reményében a magyar 

törvényhozás egy időre a vámsorompó tény- 
leges felállitását mellőzheti is. A benyujtott 
törvényjavaslat egész konczepcziója, sőt in- 
dokolása is e felfogáson alapul, a miért is 

szóló fentartja magának, hogy ezt a képvi- 
selőházi tárgyalások folyamán is kifejezze. 

Többek azonban hivatkozva, hogy az 

1867. XII. t.cz. 68. §. magában is elég vi- 
lágos és annak további meghatározása mel- 

lőzhetlenül nem szükséges, az ez irányban 

felmerült inditványra nézve az értekezlet kö- 
telező határozatot nem hozott. 

Az értekezleten igen sokan voltak je- 
len és bár ez későn ért véget, a tagok még 

mindig együtt maradtak és élénken megbe- 

szélték a fejleményeket. 

A német császár felkö- 
szöntője. 

Budapest, decz. 15. 

Berlinből sürgönyzik, hogy tegnap 
a birodalmi gyülésen szóba került Vil- 
mos császár felköszöntője, melyet Bpes- 
ten mondott volt. 

Zimerman ántiszemita képviselő 
szerint a német császár felköszöntője a 
németek elnyomását idézte elő Ma- 
gyarországon s a németeknek a ma- 
gyarokkal való jó viszonya hosszu időre 
ezáltal lehetetlenné van téve. 

Holdeuburg báró szerint pedig a 
hármas szövetség napjai megvannak 
számlálva. Sajnálja, hogy az osztrák- 
magyar politika sulypontja Magyar- 
országra helyeztett át. Magyaországon 
ugymond a császári pohárköszöntöt 
arra használták fel, hogy a törtenel- 
met meghamisitoták. 

A magyarok magukon kivül vol- 
tak örömükben, mikor a császár Zri- 
nyit megtette magyar hősnek. 

Sajnálja, hogy a német császár 
oly dicsérőleg nyilatkozott a magyar 
parlamentárizmusról, mert az a leg- 
kevésbbé érdemli meg azt. 

A német császár beszéde csak még 
elviselhetettlenebbé tette a magyaror- 
szági németek helyzetét. 

Nagy nyugtalanság keletkezett erre. 

sStumm báró, a czentrum vezére 
erélyesen utasitotta vissza a támadást. 

Mi jogon meri Hodenburg -kér- 
dezte - a magyar parlament tőbb- 
ségét ily frivol módon megtámadni. 
Végül azt mondja: Legyünk velük jó 
szövetségben. 

Bülow a külügyi államtitkár gu- 
nyosan szól Hodenburgról, a kivel nem 
fog politikai párbajt vivni. A hármas- 
szövetséget - ugy mond - a császár 
budapesti látogatása csak megerősiti. 

Óva int, a más államok belügyeibe 
való avatkozástól. 

Erre a czentrumban zajos tetszés 
tört ki. 

Zajos tartománygyülés. 

Budapest, decz. 15. 

A drága horváth testvérek meg- 
irigyelték a Reiwchsráth dicsőségét és a 
tartomány gyülésen Potocsnyák kép- 
viselő zajos dolgot produkált. 

Az elnök kiakarta zárni, de erre 
óriási lárma tőrt ki, ugy, hogy az ülést 
több izben fel kellett függeszteni. 

Országgyülés. 

Budapest, decz. 15. 

A képviselőház mai ülésén is a 
munkás javaslatot tárgyalta. Az ülés 
végén Bánffy miniszterelnök is felszó- 
lalt, de nem volt sok köszönet benne, 

A kormány, ugymond, a munkás 
törvényt rendkivül fontosnak tartja, 
de mégis kénytelen további tárgyalá- 
sának halasztását kérni. 

Még pedig azért., hogy a provi- 
zóriumra vonatkozó javaslatot már hol- 
nap tárgyalhassa a Ház. (Helyeslés 
jobbról.) 

Rakovszky Géza nem ellenzi ugyan 
a tárgyalást, de harigsulyzoza, hogy e 
tárgyalás sürgősségének az az oka, 
hogy a kormány soha sem bir szándé- 
kairól kellő előrelátssal. 

Ebből származnak aztán nagy bot- 
rányok, melyeket az egész ország meg- 
érez, s különösen megérzik a gazdák, 
a kik ugy is annyira nyomva vannak. 

Lukács Gyula rámutat arra, hogy 
mióta a Bánffy-korimány vezeti az or- 

Minden dolog csak ugy a hajánál 
rántatik elő készületlenül. A kormány 
még pártját sem tartja méltónak, hogy 
előzetesen vele tudassa terveit s meg- 
tauácskozza vele. 

Külömben kárba fog veszni min- 
den sietség, mert január 1-ig ugy sem 
lesz az egész javaslatból tőrvény. 

mivel ezt tudja, a mellett van, 
hogy folytassák a munkás törvény 
tárgyalását. Zajos helyeslés a szélső 
balon. 

Apponyi Albert gróf elismeri Rá- 
hovszky és Lukács Gyula szemrehá- 
nyásainak jogosultságát. Az is igaz, 
hogy a kormány nem tudja az ország 
ügyeit vezetni, s majd adandó alka- 
lommal ezt ki is fogja fejteni, de most 
nem teszi, mert a napirendet kell meg- 
állapitani. 

Nem zárkozik el a megerőltetőbb 
munkától sem. 

Hentaller közbeszól: A nyáron a 
szálkát kihuzta a kormány lábából. 

Apponyi, ha külön lehetne válasz- 
tani az országot a kormánytól, akkor 

benne hegyta volna a szálkát. Indit- 

ványozza, hogy a munkás javaslatot 
általánosságban tárgyalják le s aztán 
térjenek a provizórumra 

Bánffy kijelenti, hogy ehhez hoz- 
zájárul. 

Polonyi kijelenti, hogy akor mány 
büne, hogy a provizoriumot, melyet oly 
régen elkészitett, csak most terjesz- 
tett be. 

Miért paktált folyton Bécscsel ? 
Miért kért utasitásokat Badenitől? 

Zajos tetszét tört ki erre a ba- 
loldalon, és Polonyi folytatta; 

Minek játszank? Ugy is tudjuk, 
hogy a javaslatból nem lesz törvény, 
mivel Bánffy el van határozva rende- 
lettel kormányozni. 

Meri-e tagadni ? 
Ugy is mindegy akár pár nappal 

előbb, akár később történik ez, de 
levenni a munkás javaslatot most a 
napirendről, annyi mint, hogy se eb- 
ből, se abból ne legyen törvény a 
kellő időre. (Zajos tetszés bal felől.) 

Ezután szavazás következett és a 
többség természetesen elfogadta Bánffy 
modositott jasvalatát. 

A munkás javaslatok tárgyalásá- 
ban immár a zárbeszédekig haladtak 
Részt vettek a vitában: Major, Ro- 
honczy Ivánka. Két utóbbi Simát tá- 
madta erősen. Demagognak és népámi- 
tőnak nevezték. 

Szilágyi Rohonczyt rendre is uta- 
sitotta Sima szenélyes kérdésben fe- 
lelt. 

Főszerkesztő : 

nAnRTHA MIKLÓS. 
Felelős szerkesztő és laptulajdonot! 

"AGvARY A. 

NYILTTÉR. 
A közönség tájákoztatása végett tekin- 

tettel a közeledő ünnepekre 

ÉKSZER és ÓRA 
üzletemről egy képes árjegyzéket adtam ki, 
a melyben minden darabnak az ára is 
fel van tüntetve. 

Árjegyzékemet bárkinek szivesen meg- 
küldöm, ki vélem czimét tudatja. 

sÁnRGA JÁNOS. 
ékszerész. 

s. 

A Gámentzi Márton-féle csődtömegből 
kiszakitott 

Sepsiszentgyörgyi Első székely szövő- 
gyár részvényvénytársaság 

árui u. m. mindennemü asztalnemü, betétek, 
füöggönyök, kanavászok mélyen leszállitott ár 
mellett eladásra kerültek. 

A csödtömegből még raktáron levő ösz- 
szes áruk u. m. 

Len és pamut vásznak, fehér és színes 
asztalnemü, függöny, paplan, matracz, sző- 
nyeg, férfi és női ingek, gallérok, kézelők és 
nyakkendők gyári ároa alul 40-80 és 
600/-al beszerezhető. 

Az üzlet összes berendezése eladó! 
Az üzlethelyiség kiadó! 

A tulajdonos. 

Köszönet nyilvánitás. 
Felejthetetlen gyermekünk elhunyta al- 

kalmából igen sokan osztoztak bánatunkban 
részvétükkel; fogadják jóságukért mindannyian 
ez uton hálás köszönetünkett 
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szágot, azóta semmi helyes munkarend 
nincs. 

Csiky Mihály és neje. 

1 : Kiss Sándor és neje. 
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Uj butor raktár! Kolozsvárt Belhid-utcza 26. szám. 
Economul pénzintézet házában, a m. kir. posta-hivatal melett. 

e mz 

Van szerencsénk a helybeli és vidéki n. é. közönségnek 
becses figyelmébe ajánlani saját mühelyeinkben készült nagy- 
választéku uj 

BUTORRAKTÁRUNKAT, 
melyben Kolozsvárt a legolcsóbb árak mellett a mai kor kö- 
vetelményeinek teljesen megfelel, izléses és jóminőségü asz- 

talos és kárpitos butorok, u. m.: szalon, ebédlő, háló, teljes 
lakberendezéseket stb. stb. a legegyentsübbtől a fegiinomabbig 
kaphatók; továbbá elvállalank minden szakmánkba vágó mun- 
kának rajzszerinti elkészitését, ugyszintén bárwily javitásokat 
vagy átalakitásokat a legolcsóbb árakon. 
; Bátrak vagyunk megjegyezni, hogy tőlünk vásárolt bu- 
torokért a teljes jótállást elvállaljuk, - mivel minden egyes 
asztalos és kárpitos butordarab saját mühelyeinkben szoros 
felügyeletünk alatt készül, s igy jó és tartós minőségben ké- 
zzült munkákkal szolgálunk. 

A n. é. közönség becses pártfogását kérjük 

teljes tisztelettel 

Merman Gyula és Társa 837. 9-20. 
kárpitos. 

Mühelyeink: 
Mosszu-uicza 27. és Szameosközi-uteza 1. szm. 

.
 

ROR 
tiszta és zamatos asztali-, pecsenye- és csemege, óriási 
készletben van pinczéinkben; minthogy azokat még a borárak 

enmelkedése előtt szereztük be, jutányos árban adhatjuk el. 

tn jHordokban 1t lit 
ö6 literen Palacs Palacz 

Borok megnevezése felől okban kokbar 
Ét krfrt.kr.rt.kr. 

Asztali 1896 évi 23 --- 
E Finom asztali 1895 évi 25 ----- 

Pecsenye 1892 évi 27- -40 -- 
1890 évi 
1896 évi 
1890 évi 
1896 évi 
1888 évi 
1888 évi 
890 évi 

Marosmenti 
Schiller (piros) 
Tramini 
Muskotály 
Bakator (magyarádi) 
Olasz Rizling (magyarádi) 
Leányka 
Rozsamáli (Lönhard F. püspök 

hagyatékából) 
Rizliag (Lönhard F. püspök ha- 

gyatékából) 

1896 évi 

1895 42 evI 

Boraink megizlelhetők itteni pinczéinkben és raktári áron megren- 
delbetők. - Székely Udvarhelyt Gergely János; Parajdon Szálassi 
György és Zsigmond Sándor; Baróthon Dániel Ferencz; Sepsi-Szt- 
Györgyön Király István; Kovásznán ifj. Ugron János; Tusnád für- 
dőn Incze Lajos; Csikszaredában Nagy Gyula; Fogaraab an Salmen 
Károly; Csik- Somlyón Kálnoki János; Cs. Szt. -Domokoson zv. Sza- 
kács GerGelyné; Cs.-Szt.-Mártonban jakab Gyula; Gy.-Szt.-Miklóson 
Czifra Ferencz és fiai; Gy.-Alfaluban Kiss lakab Brassó Neda 
lózsefné; Gy.-Tölgyes Nicolesku Aurél uraknál, valamint pincáinkben. 

Mintával és árjegyzékkel kivánatra szolgálunk 
; Székely-Keresztur, 1897. decz. hó 

i Székely borkereskedés részv. társaság. 
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legfinomabb detü 

Ceylon-Teáéj t 
árusitja az 

TÁ Angol-Gyarmat Társaság 
Budapest, V. Perczköz 4. 

Da (a Fürdő-uicza és Mérleg-utcza között.) g 

Vidékre megrendelés fél kigr. és nagyobb mennyiségben 
bérmenűtve szállittatik. 

Városunkban megrendelhető: 

Schwarcz Eipót urnál. 
946. 12- a0 
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Kóny: Sándor Kolozsvár 
Fő-üzlet Főtér Tivoli-ház. Fiók üzlet Br. Jósika palota. 

Ajánja a n. é. közönségnek füszer, csemege, bor, déligyü- 
mölcs, kül- és belföldi ásványvizek nagy raktárat, valamint a ka- 
rácsonyi ünmepekre nagy választekban levő finom dessert 
beonbonokat, csokoládó és salen czukorkákat, ugy szintén a legfi 
nomabb minősé égü Prágai sodarait, bel- és külföldi liköreit, nagy 
választékban kitünő zanatu almait, a kolozsi m. kir. áll. guly ate- 
lep édes tehéntejből készült tea vaját, továbbá valédi Jamaikai és 
Angol rumjait a legkitünőbb zamatua teáit, magyar és franszia 
cognacjait stb. 

Vidéki megrerdelések a legjutányosabbin és legpontosabban 
lesznek eszközölve. 

A . 

szolgája 

.
 

é. közönség szives pártfogását kérve maradok alázatos 

KÓNYA =3ÁNDOR. 
Valódi Brehmai császár-olaj, Salon petroleumnak kizárólagos 

1000. 2-5. raktára. 

Elleadóhaáz- 
EG A Nagy-utcza 88.sz.a. * 

levő házastelek 

örök áron eladó. 
Bővebb felvilágositás nyerhető Dorgó Albert 

közjegyző irodájában. (Jókai-utcza 16. sz.) 995. 3- 

........... 

Jó minőségüszáraz 
nem usztatott ; 

hasábos bükk tűzif 
1 öl teljes 4 köbméter házhoz szállitva 

.. 
Vaggononként jelentékeny árengedmén) 

Megrendelhető Steigenberger Armin és Társánál, n 
utcza 12a, telefon-szánmi 161. Poszler Gyula ur divatszóv 

üzletéba belhid-utcza 3. ez. és Poszler és Társa urak 
vatszövet üzletébe belhid-uteza 5. sz. 917. 8-10 

e s 

KARÁCSONYI 
KIALLITÁSI 2 

Angol és franczia ILLATSZEREK. 
Oroszy udvari-czukrász dessert-cezukorkái 

1002. 3-0 Orosz teák, 
Angol rumok, Szerémi szilvórium. 

BURGER EGYEsSNÉ 

Egyetlen 

magyar könyvárus, 

ki az 

Egyetlen 
magyar könyvárus, 

ki az 

legnagyobb kitüntetéssel legnagyobb kitüntetéssel 

KÖNYVKIADÓHIVATALA ÉS KÖNYVKERESKEDÉSE 
BUDAPEST, 

Gizella-tér, a Haas-palotában. 

A Középiskolai Tanáregyesület jubileumi és számos más kiállításnak díszoklevele. 

Számos általa megajándékozott közművelődési, könyvtári egylet tiszteletbeli tagja stb. 

a legfelsőbb elismeréssel 
lett megtisztelve. 

a nagy díszoklevéllel 
lett megtisztelve. 

- 

Szerencsénk van a t. casinókat, olvasó és közművelődési egyle- 
teket Úgy irodalom-barátokat figyelmeztetni, hogy kiadásaink egy része, 
míg az erre szánt csekély készlet tart 

40"/ 80/, 60, árengedménynyel 
kapható. Különösen figyelembe ajánljuk az 

Országgyűlési törvények és az Igazságügyre vonatkozó rendeletek 

Orszá ágos népszer űs ségt nek ör vendő g gyűj jtemény eit 

so áreoenrgedimnmn é 

A leszállított árú művek jegyzéke, úgy kiadásaink nagy képes 
jegyzéke csak kormuly refecián eku zk rc ndelkezésére áll. 

aael. 

t a, Újabb kiadásairk közül ajánljuk a nárat nű et: 

1885. orsz. kiállításon Á l " H Ó R 1873. világkiállításon 
a a 2 
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éZes ísífornása SIi. 

Vn szerencsénk a m. t. közönség szives tudomására hozni, 
hogy a tulajdonunkat képező 

- HKolozsvárt, Főtér 9. sz. alatt )- 
A BÁRÓ JÓSIKA PALOTÁBAN 

NAGY JÓZSEPF 
emég alatt fenmdiló, 1852. évben alapitott 

ÉKSZER-ÜZLETET 
a karácsonyi ünnepek és ujév alkalmából a legujabb és legszebb 

karácsonyi és ujévi 
ajándéktárgyakkal szereltük föl. 

A különbszé - egyszerübb és magas - igényekhez képest 
mindennemű 

arany- és ezüst-, drágakő-, gyöngy- 

és email ékszerek és ezüstnemüekből 

kiváló izléseel összeállitott raktárunknak 
páratlanul dús 

választéka a köztudomásu legszolidabb árakon áll a m. 4. közön- 
ség rendelkezésére. 

Teljes értékben muegvesz vagy aj áruvel bedte- 
rél az üzlet régiségeket, valamint ócska arany é ezüst r- 
gyakat és törmelékeket. 

Elvállal és kiváló go.ddai eiljestt az ékezerészet körébe 
tartózó mindemven munkákat és javitásokat. 

Vidék! megrendeléseket a legpontosabban s a esevejog fen- 
hagyásával fogan atosit. 

Kiváló tisutelettel 

800. [138 *0 

A legnag 
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a tulajdonos örökösök. 

ebb és legkedvezőbb 

fényes diszkötésekben és kü 
borítékok 

A világhírú illustrált Shalkspneret, 

Csiky G. magyarázataival, új jutányos javitott kiadásban. 
Úgy a többi remekirók műveit számos lé nyes dísz- v gen jutányos kiadásokban. 

Több, mint 40 éven át közbi 
központi nagy könyvytárak, több 
Casinói, Olvasó-egyleti könyvté 

szállítója, ezentúl is főczéljának fog 
séget fentartani, és mindennemű r 
figyelemmel és lehető legjutányosa 

em Az Antiguariusok által h 
gyakran jutányosabban szállatjuk új pé 

előfordul. Be van bizonyít 
terjesztői a ragályoknak. 

külön díszes pergament 
b all. 

lomban 

vá irodalmi megbízásokat a legnag 

i, ae a melyaz 
bőlve te écska va, hogy a másodi 

ARANY JÁNOS balladait ZIcHY MIHÁLY rajzalval. 

redésünk, az országos 
skolai, Közművelődési és 
több kitünőségének stb. 
am nyilvánuló népszerű- 

í en művet legalább is azon áron, 

ző catalógusaikban 
könyvek a leghatásosabb 

SZELE MÁRTON 
urnal. 

; (584. 20-20) 

yobb 

rezána. zuzsszan a z 

A fegujabb képes árjao 

.... 

zák i 

Sárge 
ékszerész- és ó 

Tenos 
rás üzletében 

82
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per KOLOZSVÁRT, HID-UT 
nagy választékban raktá 

aran 
jegy-gyürük-, antigue régiségek-, schweitzi arany-, 

Melyeket elegendő alaptóőke és egyenes összeköttetéseim a legnagyobb gyárosokkal azon helyzetbe heztak, hogy jatányos 
pontos kiszolgálás mellett a legujabb és legizlésesebb árukat a 
jutányosabban árusithatom. 

Uj ékszerek készitéséhez állandóan sok aranyra van szükségem, miért is am arany és azüzt trgyalut a telje 
értékbemn megveszem vagy uj áruval becserélem. 

Szives pártfogást kérve bisztelettel 

e u. ékszorek készítése a legszebb. gév 

-és drág a-k ő ékszerek, ezüstnemük, arany lán c z o y 

czA 11. SZÁM ALATT, 
áron vannak mindenaemü 

ezüst-, aczél órák-, falk, inga-, stb. 

legkedvezőbb fizetési feltételek mellett h a leg 

sÁxGA iros 
Ékszer é és óra javitások pontesan. Fam 


